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PT - Instruções do usuário

 

User instructions
 Please read this manual carefully before use to ensure safe use of the Smart 

Pet Feeder. Save these instructions.

Package content
Pet feeder
DC 5V Power adapter
USB-A cable, 1.5 m
Manual
Desiccant silica gel pack (ca. 105 x 70 mm, 50 gr)

Product description:
1. Top Cover
2. Desiccant holder
3. Food storage compartment / feeding mill
4. Main body, front side
5. Camera
6. Record button
7. Power indicator 
8. Feed button
9. Micro-SD card slot
10.  Main body, rear side
11. Power socket
12. Main body, bottom side
13. Battery compartment
14. ON / OFF switch
15. Food bowl

Battery use instructions: 
 When the external power fails, the device will automatically switch over to 

the battery power. (Note: the device cannot charge the battery). The device 
uses three Type D 1.5 V batteries.

 Important: when the pet feeder is working on batteries, programmed 
feeding schedules continue to run. However, to save battery power, the app 
functionalities are disabled. When external power is restored, the app will 
function normally again.

Desiccant silica gel pack:
 For optimal working condition the pack should be changed every 3-6 months 

depending on local conditions. Remove the pack before cleaning.
 

First time use

 Open the top cover of the feeder for the power cord and adapter. 

 Plug the power cord into the power connector on the rear of the main unit 
and connect the adapter to power. 

 
 Place the main unit in a horizontal position and install the food bowl at the 

corresponding position of the main unit.
 
 Add pet dry food to the food storage compartment.

 The desiccant is placed in the desiccant box by default. Please replace it 
regularly. Remove the pack before cleaning.

 
 See section C to set up the pet feeder with the LSC Smart Connect app.

 Optional: place batteries in the battery compartment.

Pet Feeder button functions

Feed button: 
Press short to release a single portion.
Press for 5 seconds to restore factory settings.

Record button: 
 Press and hold the “record button” to record a message. Once you hear a 

beeb, while pressing the record button you can record the message. Upon 
release, you hear two beebs, the recorded message is now saved. To play the 
recorded message, press the feed button on the pet feeder or press the feed 
button in the app.

 
Feeding Schedules
1. Click on the Schedule button in the app.
2.  Select ‘Add schedule’ or change one of the existing schedules.
3.  Select a time when you want to feed your pet.
4.  Select the day when you want to feed your pet.
5.  Select the number of servings you want to feed your pet.
6.  Safe the schedule.

Cleaning and maintenance
 After the feeder has been used for a period of time, the bowl and the bucket 

should be cleaned from food residue with a detergent. This will help to avoid 
the prevent bacteria that may a�ect the health of your pet.

 Do not lift pet feeder by lid, hopper, bowl or bowl holder. Lift and carry 
deeder using both hands and hopper base, while keeping unit in upright 
positions.

 Take the pet feeder apart and clean the following parts: top cover, desiccant 
holder, feeding mill and food bowl. Remove the desiccant pack before cleaning.

 Base should not be submerged in water at any time as this may damage 
electrical components.

 Allow the parts to dry before assembling the pet feeder.

 This feeder is suitable for dry foods smaller than 10 mm. Freezedried food is 
not suitable. Do not use wet, canned or moist food. Please keep the 
environment dry and replace the desiccant regulary.

Notes
1. Please place the device correctly;  pet feeder should be placed on a level 

surface. Prevent the pet from tipping over the device. This device is only 
suitable for small and medium sized pets under 20 kg.

2. Please keep the food bucket dry and sealed, and check regularly to for food 
residue

3. Do not put substances other than dry pet food in the food storage 
compartment.

4. To prevent the pet from pushing over the product, it is recommended to 
place the it in the corner or against a wall.

5. The power cable should be installed as concealed as possible to prevent the 
equipment from being damaged by the pet biting the wire. 

6. If children are using this device, make sure there is adult supervision at all 
times.

7. Regularly clean the food storage compartment and food bowl.

8. This device is not recommended for young pets under 3 months old or pets 
with a physical disability.

9. We advice to test how many daily portions you can feed your pet with the 
Pet Feeder before using it while away. 

10. Ensure you can reach somebody while away in case of a malfunction.

11. Do not place any foreign object in the pet feeder. Do not use the pet feeder 
for anything other than intended use. Using attachements not recommended 
or sold by the manufacturer may cause an unsafe condition. Do not place 
anything on top of the pet feeder. Do not disassemble the pet feeder other 
than component as instructed under ‘Cleaning and maintenance’

12. For indoor household use only. Do not install or store the pet feeder where it 
will be exposed to weather or temperatures below -20 degrees Celcius

13. Do not operate any appliance if it has a damage power cord or plug, or if it 
malfunctions or has been damaged. Do not attempt to repair the pet feeder 
by yourself.

14. Always unplug appliances not in use, before putting on or taking o� parts 
and before cleaning. Never pull on the electrical power cord to remove the 
plug from the wall outlet.  

15. If the plug of this device gets wet, turn o� the electricity to the wall outlet. 
Do not attempt to unplug. Examine if this applicance after installation. Do 
not plug in if there is water on the power cord or plug. If using power cord, do 
not place power cord or plug in water or other liquids. 

 
16. Attention: rated voltage and rated current from USB interface is 5V 1A. If 

the power supply does not meet the requirements, it may cause damage to 
the feeder.

17. Dispose of all packaging materials properly. Some items my be packed in 
polybags; these bags may cause su�ocation; keep away from children and pets.
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Première utilisation

 Ouvrez le capot supérieur du chargeur pour le cordon d'alimentation et 
l'adaptateur.

 Branchez le cordon d'alimentation dans le connecteur d'alimentation à 
l'arrière de l'unité principale et connectez l'adaptateur à l'alimentation.

 Placez l'unité principale en position horizontale et installez le bol alimentaire 
à la position correspondante de l'unité principale.

 
 Ajoutez de la nourriture sèche pour animaux de compagnie dans le 

compartiment de stockage des aliments.

 Le déshydratant est placé dans la boîte de déshydratant par défaut. Veuillez 
le remplacer régulièrement. Retirez le pack avant le nettoyage.

 
 Voir la section C pour configurer la mangeoire pour animaux avec 

l'application LSC Smart Connect.

 Facultatif : placez les piles dans le compartiment à piles.

Fonctions du bouton Pet Feeder

Bouton d'alimentation : 
 appuyez brièvement pour libérer une seule portion. Appuyez pendant 5 

secondes pour restaurer les paramètres d'usine.

Bouton d'enregistrement :
 Appuyez et maintenez enfoncé le « bouton d'enregistrement » pour 

enregistrer un message. Une fois que vous entendez un bip, tout en 
appuyant sur le bouton d'enregistrement, vous pouvez enregistrer le 
message. Au relâchement, vous entendez deux bips, le message enregistré 
est désormais sauvegardé. Pour lire le message enregistré, appuyez sur le 
bouton d'alimentation sur la mangeoire pour animaux de compagnie ou 
appuyez sur le bouton d'alimentation dans l'application.

 
Horaires d'alimentation
1. Cliquez sur le bouton Programmer dans l'application.
2. Sélectionnez « Ajouter un horaire » ou modifiez l'un des horaires existants.
3. Sélectionnez une heure à laquelle vous souhaitez nourrir votre animal.
4. Sélectionnez le jour où vous souhaitez nourrir votre animal.
5. Sélectionnez le nombre de portions que vous souhaitez donner à votre 

animal.
6. Sécurisez le calendrier.

Nettoyage et entretien
 Après que la mangeoire a été utilisée pendant un certain temps, le bol et le 

seau doivent être nettoyés des résidus alimentaires avec un détergent. Cela 
aidera à éviter les bactéries qui peuvent a�ecter la santé de votre animal.

 Ne soulevez pas la mangeoire pour animaux de compagnie par le couvercle, 
la trémie, le bol ou le support de bol. Soulevez et transportez les cerfs en 
utilisant les deux mains et la base de la trémie, tout en gardant l'unité en 
position verticale.

 Démontez la mangeoire pour animaux de compagnie et nettoyez les pièces 
suivantes : capot supérieur, support de déshydratant, moulin à nourriture et 
bol de nourriture. Retirez le pack déshydratant avant le nettoyage.

 La base ne doit en aucun cas être immergée dans l'eau car cela pourrait 
endommager les composants électriques.

 Laissez les pièces sécher avant d'assembler la mangeoire pour animaux de 
compagnie.

 Cette mangeoire convient aux aliments secs de moins de 10 mm. Les 
aliments lyophilisés ne conviennent pas. N'utilisez pas d'aliments humides, 
en conserve ou humides. Veuillez garder l'environnement sec et remplacer 
régulièrement le déshydratant.

Remarques
1. Veuillez placer l'appareil correctement. la mangeoire pour animaux de 

compagnie doit être placée sur une surface plane. Empêchez l'animal de 
basculer sur l'appareil. Cet appareil convient uniquement aux animaux de 
petite et moyenne taille de moins de 20 kg.

2. Veuillez garder le seau de nourriture sec et scellé, et vérifier régulièrement 
les résidus de nourriture

3. Ne mettez pas de substances autres que des aliments secs pour animaux 
dans le compartiment de stockage des aliments.

4. Pour éviter que l'animal ne pousse sur le produit, il est recommandé de le 
placer dans un coin ou contre un mur.

5. Le câble d'alimentation doit être installé aussi dissimulé que possible pour 
éviter que l'équipement ne soit endommagé par l'animal mordant le fil.

6. Si des enfants utilisent cet appareil, assurez-vous qu'il y a la surveillance d'un 
adulte à tout moment.

7. Nettoyez régulièrement le compartiment de stockage des aliments et le bol à 
aliments.

8. Cet appareil n'est pas recommandé pour les jeunes animaux de moins de 3 
mois ou les animaux sou�rant d'un handicap physique.

9. Nous vous conseillons de tester le nombre de portions quotidiennes que 
vous pouvez donner à votre animal avec le Pet Feeder avant de l'utiliser 
pendant votre absence.

10. Assurez-vous de pouvoir joindre quelqu'un pendant votre absence en cas 
de dysfonctionnement.

11. Ne placez aucun objet étranger dans la mangeoire pour animaux. N'utilisez 
pas la mangeoire pour animaux de compagnie pour autre chose que l'usage 
prévu. L'utilisation d'accessoires non recommandés ou non vendus par le 
fabricant peut entraîner une situation dangereuse. Ne placez rien sur le 
dessus de la mangeoire pour animaux. Ne démontez pas la mangeoire pour 
animaux autre que le composant comme indiqué dans la section « Nettoyage 
et entretien »

12. Pour usage domestique à l'intérieur uniquement. N'installez pas ou ne 
rangez pas la mangeoire pour animaux de compagnie là où elle sera exposée 
aux intempéries ou à des températures inférieures à -20 degrés Celsius

13. N'utilisez aucun appareil dont le cordon d'alimentation ou la fiche est 
endommagé, ou s'il fonctionne mal ou a été endommagé. N'essayez pas de 
réparer vous-même la mangeoire pour animaux de compagnie.

14. Débranchez toujours les appareils non utilisés, avant de mettre ou de retirer 
des pièces et avant de les nettoyer. Ne tirez jamais sur le cordon 
d'alimentation électrique pour débrancher la fiche de la prise murale.

15. Si la fiche de cet appareil est mouillée, coupez l'électricité de la prise murale. 
N'essayez pas de débrancher. Examinez si cet appareil après l'installation. Ne 
pas brancher s'il y a de l'eau sur le cordon d'alimentation ou la fiche. Si vous 
utilisez un cordon d'alimentation, ne placez pas le cordon d'alimentation ou la 
fiche dans de l'eau ou d'autres liquides.

16. Attention : la tension nominale et le courant nominal de l'interface USB sont 
de 5 V 1 A. Si l'alimentation électrique ne répond pas aux exigences, cela peut 
endommager le chargeur.

17. Jetez correctement tous les matériaux d'emballage. Certains articles 
peuvent être emballés dans des poly-sacs ; ces sacs peuvent provoquer une 
su�ocation ; tenir à l'écart des enfants et des animaux domestiques.

  

 

Mode d'emploi
 Veuillez lire attentivement ce manuel avant utilisation pour garantir une 

utilisation sûre du Smart Pet Feeder. Conservez ces instructions.

Contenu du co�ret
 Chargeur pour l'Animal de compagnie
 Adaptateur secteur cc 5V
 Câble USB-A, 1,5 m
 Manuel
 Pack de gel de silice déshydratant (env. 105 x 70 mm, 50 gr)

Description du produit:
1. Capot supérieur
2. Support déshydratant
3. Compartiment de stockage des aliments / broyeur
4. Corps principal, face avant
5. Caméra
6. Bouton d'enregistrement
7. Voyant d'alimentation
8. Bouton d'alimentation
9. Fente pour carte micro SD
10. Corps principal, face arrière
11. Prise de courant
12. Corps principal, côté inférieur
13. Compartiment à piles
14. Interrupteur marche/arrêt
15. Bol de nourriture

Instructions d'utilisation de la batterie :
 Lorsque l'alimentation externe tombe en panne, l'appareil bascule 

automatiquement sur l'alimentation par batterie. (Remarque : l'appareil ne 
peut pas charger la batterie). L'appareil utilise trois piles de type D 1,5 V.

 Important : lorsque la mangeoire pour animaux de compagnie fonctionne sur 
piles, les horaires d'alimentation programmés continuent de fonctionner. 
Cependant, pour économiser la batterie, les fonctionnalités de l'application 
sont désactivées. Lorsque l'alimentation externe est rétablie, l'application 
fonctionnera à nouveau normalement.

Pack de gel de silice déshydratant :
 Pour des conditions de travail optimales, le pack doit être changé tous les 3 à 

6 mois en fonction des conditions locales. Retirez le pack avant le nettoyage.
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Eerste gebruik

 Open de bovenklep van de feeder voor het netsnoer en de adapter.

 Steek het netsnoer in de voedingsconnector aan de achterkant van het 
hoofdapparaat en sluit de adapter aan op de voeding.

 Plaats de hoofdeenheid in een horizontale positie en installeer de voerbak op 
de overeenkomstige positie van de hoofdeenheid.

 
 Voeg droogvoer voor huisdieren toe aan het opbergvak voor voer.

 Het droogmiddel wordt standaard in het droogmiddelbakje geplaatst. 
Vervang deze regelmatig. Verwijder de verpakking voor het reinigen.

 
 Zie sectie C om de voerbak voor huisdieren in te stellen met de LSC Smart 

Connect-app.

 Optioneel: plaats batterijen in het batterijcompartiment.

Functies van de knoppen van de Pet Feeder

 Feed-knop: 
 Kort indrukken om een   enkele portie vrij te geven, 5 seconden indrukken om 

de fabrieksinstellingen te herstellen.

Opnameknop:
 Houd de "opnameknop" ingedrukt om een   bericht op te nemen. Zodra u een 

pieptoon hoort, kunt u het bericht opnemen terwijl u op de opnameknop drukt. 
Bij loslaten hoor je twee piepjes, het opgenomen bericht is nu opgeslagen. 
Om het opgenomen bericht af te spelen, drukt u op de feed-knop op de 
voerbak voor huisdieren of drukt u op de feed-knop in de app.

 
Voedingsschema's
1. Klik op de knop Planning in de app.
2. Selecteer ‘Toevoegen rooster’ of wijzig één van de bestaande roosters.
3. Selecteer een tijdstip waarop u uw huisdier wilt voeren.
4. Selecteer de dag waarop u uw huisdier wilt voeren.
5. Selecteer het aantal porties dat u uw huisdier wilt voeren.
6. Bewaar het schema.

Schoonmaak en onderhoud
 Nadat de voerbak een tijdje is gebruikt, moeten de kom en de emmer met 

een afwasmiddel worden gereinigd van voedselresten. Dit helpt voorkomen 
dat bacteriën die de gezondheid van uw huisdier kunnen beïnvloeden, 
voorkomen.

 Til de voerbak voor huisdieren niet op aan het deksel, de trechter, de kom of 
de komhouder. Til de deeder op en draag hem met beide handen en de 
bodem van de trechter, terwijl u de unit rechtop houdt.

 Haal de voerbak uit elkaar en maak de volgende onderdelen schoon: 
bovenklep, droogmiddelhouder, voermolen en voerbak. Verwijder het 
droogmiddelpakket voordat u het schoonmaakt.

 De basis mag op geen enkel moment in water worden ondergedompeld, 
omdat dit elektrische componenten kan beschadigen.

 Laat de onderdelen drogen voordat u de voerbak voor huisdieren monteert.

 Deze voerbak is geschikt voor droogvoer kleiner dan 10 mm. Gevriesdroogd 
voedsel is niet geschikt. Gebruik geen nat, ingeblikt of vochtig voedsel. Houd 
de omgeving droog en vervang het droogmiddel regelmatig.

Opmerkingen:
1. Plaats het apparaat correct; voerbak voor huisdieren moet op een vlakke 

ondergrond worden geplaatst. Voorkom dat het huisdier over het apparaat 
kantelt. Dit apparaat is alleen geschikt voor kleine en middelgrote huisdieren 
onder de 20 kg.

2. Houd de voedselemmer droog en verzegeld en controleer regelmatig op 
voedselresten

3. Plaats geen andere sto�en dan droog voer voor huisdieren in het 
voedselopbergvak.

4. Om te voorkomen dat het huisdier over het product duwt, is het aan te raden 
om het in een hoek of tegen een muur te plaatsen.

5. De stroomkabel moet zo verborgen mogelijk worden geïnstalleerd om te 
voorkomen dat de apparatuur wordt beschadigd door het huisdier dat in de 
draad bijt.

6. Als kinderen dit apparaat gebruiken, zorg er dan voor dat er te allen tijde 
toezicht is van een volwassene.

7. Maak het opbergvak en de voerbak regelmatig schoon.

8. Dit apparaat wordt niet aanbevolen voor jonge huisdieren jonger dan 3 
maanden of huisdieren met een lichamelijke handicap.

9. We adviseren om te testen hoeveel dagelijkse porties u uw huisdier kunt 
voeren met de Pet Feeder voordat u deze onderweg gebruikt.

10. Zorg ervoor dat u iemand tijdens uw afwezigheid kunt bereiken in geval van 
storing.

11. Plaats geen vreemd voorwerp in de voerbak voor huisdieren. Gebruik de 
voerbak voor huisdieren niet voor iets anders dan waarvoor het bedoeld is. 
Het gebruik van hulpstukken die niet door de fabrikant worden aanbevolen 
of verkocht, kan een onveilige situatie veroorzaken. Plaats niets op de 
voerbak voor huisdieren. Demonteer de voerbak niet anders dan het 
onderdeel volgens de instructies onder 'Reiniging en onderhoud'

12. Alleen voor huishoudelijk gebruik binnenshuis. Installeer of bewaar de 
voerbak voor huisdieren niet op een plaats waar deze wordt blootgesteld 
aan weersinvloeden of temperaturen onder de -20 graden Celsius

13. Gebruik geen enkel apparaat als het een beschadigd netsnoer of stekker 
heeft, of als het niet goed werkt of beschadigd is. Probeer de voerbak voor 
huisdieren niet zelf te repareren.

14. Haal altijd de stekker uit het stopcontact van apparaten die niet in gebruik 
zijn, voordat u onderdelen aan- of uittrekt en voor het schoonmaken. Trek 
nooit aan het netsnoer om de stekker uit het stopcontact te halen.

15. Als de stekker van dit apparaat nat wordt, schakel dan de stroom naar het 
stopcontact uit. Probeer niet de stekker uit het stopcontact te halen. 
Onderzoek of dit apparaat na installatie is. Steek de stekker niet in het 
stopcontact als er water op het netsnoer of de stekker zit. Als u een netsnoer 
gebruikt, plaats het netsnoer of de stekker niet in water of andere 
vloeisto�en.

16. Let op: nominale spanning en nominale stroom van USB-interface is 5V 1A. 
Als de voeding niet aan de eisen voldoet, kan dit schade aan de feeder 
veroorzaken.

17. Gooi al het verpakkingsmateriaal op de juiste manier weg. Sommige 
artikelen worden verpakt in polybags; deze zakken kunnen verstikking 
veroorzaken; uit de buurt van kinderen en huisdieren houden.

  

 

Gebruiksaanwijzing
 Lees deze handleiding voor gebruik zorgvuldig door om een   veilig gebruik 

van de Smart Pet Feeder te garanderen. Bewaar deze instructies.

Pakketinhoud
 Voerbak voor huisdieren
 DC 5V-voedingsadapter
 USB-A-kabel, 1,5 m
 Handleiding
 Droogmiddel silicagel pak (ca. 105 x 70 mm, 50 gr)

Product beschrijving:
1. Bovenklep
2. Droogmiddelhouder
3. Voedselopslag / voermolen
4. Hoofdgedeelte, voorkant:
5. Camera
6. Opnameknop
7. Stroomindicator
8. Feed-knop
9. Micro-SD-kaartsleuf
10. Hoofdgedeelte, achterzijde
11. Stopcontact
12. Hoofdgedeelte, onderkant:
13. Batterijcompartiment
14. AAN / UIT-schakelaar
15. Voerbak

Instructies voor batterijgebruik:
 Wanneer de externe voeding uitvalt, schakelt het apparaat automatisch over 

op batterijvoeding. (Let op: het apparaat kan de batterij niet opladen). Het 
apparaat gebruikt drie Type D 1,5 V batterijen.

 Belangrijk: als de voerautomaat op batterijen werkt, blijven de 
geprogrammeerde voerschema's doorlopen. Om de batterij te sparen, zijn  
de app-functies echter uitgeschakeld. Wanneer de externe                        
stroomvoorziening is hersteld, werkt de app weer normaal.

Droogmiddel silicagelpakket:
 Voor een optimale werkconditie moet de verpakking elke 3-6 maanden 

worden vervangen, afhankelijk van de plaatselijke omstandigheden. 
Verwijder de verpakking voor het reinigen.
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Erstmalige Verwendung

 Ö�nen Sie die obere Abdeckung der Zuführung für Netzkabel und Adapter.

 Stecken Sie das Netzkabel in den Netzanschluss auf der Rückseite des 
Hauptgeräts und schließen Sie den Adapter an die Stromversorgung an.

 Stellen Sie die Haupteinheit in eine horizontale Position und installieren Sie 
den Futternapf an der entsprechenden Position der Haupteinheit.

 
 Geben Sie Haustier-Trockenfutter in das Futterfach.

 Das Trockenmittel befindet sich standardmäßig in der Trockenmittelbox. 
Bitte ersetzen Sie es regelmäßig. Entfernen Sie die Packung vor der 
Reinigung.

 
 Siehe Abschnitt C, um den Futterautomaten mit der LSC Smart Connect App 

einzurichten.

 Optional: Batterien in das Batteriefach legen.

Funktionen der Pet Feeder-Taste

 Feed-Taste: Kurz drücken, um eine einzelne Portion auszugeben, 5 Sekunden 
lang drücken, um die Werkseinstellungen wiederherzustellen.

Aufnahmetaste:
 Halten Sie die „Aufnahmetaste“ gedrückt, um eine Nachricht aufzunehmen. 

Sobald Sie einen Piepton hören, können Sie die Nachricht aufzeichnen, 
während Sie die Aufnahmetaste drücken. Beim Loslassen hören Sie zwei 
Pieptöne, die aufgezeichnete Nachricht ist nun gespeichert. Um die 
aufgezeichnete Nachricht abzuspielen, drücken Sie die Futtertaste am 
Futterautomaten oder drücken Sie die Futtertaste in der App.

 
Fütterungspläne
1. Klicken Sie in der App auf die Schaltfläche Zeitplan.
2. Wählen Sie „Zeitplan hinzufügen“ oder ändern Sie einen der vorhandenen 

Zeitpläne.
3. Wählen Sie eine Zeit aus, zu der Sie Ihr Haustier füttern möchten.
4. Wählen Sie den Tag aus, an dem Sie Ihr Haustier füttern möchten.
5. Wählen Sie die Anzahl der Portionen aus, die Sie Ihrem Haustier füttern 

möchten.
6. Speichern Sie den Zeitplan.

Reinigung und Instandhaltung
Nachdem der Futterautomat einige Zeit verwendet wurde, sollten die Schüssel 

und der Eimer mit einem Reinigungsmittel von Futterresten gereinigt 
werden. Dies trägt dazu bei, Bakterien vorzubeugen, die die Gesundheit 
Ihres Haustieres beeinträchtigen können.

Heben Sie den Futterautomaten nicht am Deckel, Trichter, Napf oder 
Napfhalter an. Heben und tragen Sie den Deeder mit beiden Händen und am 
Trichterboden, während Sie das Gerät in aufrechter Position halten.

Nehmen Sie den Futterautomaten auseinander und reinigen Sie die folgenden 
Teile: obere Abdeckung, Trockenmittelhalter, Futtermühle und Futternapf. 
Entfernen Sie vor der Reinigung die Trockenmittelpackung.

Die Basis darf niemals in Wasser getaucht werden, da dies elektrische 
Komponenten beschädigen kann.

Lassen Sie die Teile trocknen, bevor Sie den Futterautomaten zusammenbauen.

Dieser Futterautomat ist für Trockenfutter kleiner als 10 mm geeignet. 
Gefriergetrocknete Lebensmittel sind nicht geeignet. Verwenden Sie keine 
nassen, konservierten oder feuchten Lebensmittel. Bitte halten Sie die 
Umgebung trocken und ersetzen Sie das Trockenmittel regelmäßig.

Anmerkungen
1. Bitte platzieren Sie das Gerät richtig; Der Futterautomat sollte auf einer 

ebenen Fläche aufgestellt werden. Verhindern Sie, dass das Haustier über 
das Gerät kippt. Dieses Gerät ist nur für kleine und mittelgroße Haustiere 
unter 20 kg geeignet.

2. Bitte halten Sie den Futtereimer trocken und verschlossen und überprüfen 
Sie ihn regelmäßig auf Speisereste

3. Legen Sie keine anderen Substanzen als trockene Tiernahrung in das 
Futterfach.

4. Um zu verhindern, dass das Haustier über das Produkt stößt, wird 
empfohlen, es in einer Ecke oder an einer Wand zu platzieren.

5. Das Stromkabel sollte so verdeckt wie möglich installiert werden, um zu 
verhindern, dass das Gerät beschädigt wird, wenn das Haustier in das Kabel 
beißt.

6. Wenn Kinder dieses Gerät verwenden, stellen Sie sicher, dass jederzeit ein 
Erwachsener beaufsichtigt wird.

7. Reinigen Sie regelmäßig das Frischhaltefach und den Futternapf.

8. Dieses Gerät wird nicht für junge Haustiere unter 3 Monaten oder Haustiere 
mit einer körperlichen Behinderung empfohlen.

9. Wir empfehlen Ihnen zu testen, wie viele Tagesportionen Sie Ihrem Haustier 
mit dem Pet Feeder füttern können, bevor Sie es unterwegs verwenden.

10. Sorgen Sie dafür, dass Sie im Störungsfall auch unterwegs jemanden 
erreichen können.

11. Legen Sie keine Fremdkörper in den Futterautomaten. Verwenden Sie den 
Futterautomaten nur für den vorgesehenen Zweck. Die Verwendung von 
Zubehör, das nicht vom Hersteller empfohlen oder verkauft wird, kann zu 
einem unsicheren Zustand führen. Stellen Sie nichts auf den Futterautoma-
ten. Bauen Sie den Futterautomaten nicht auseinander, außer den 
Komponenten, wie unter „Reinigung und Wartung“ beschrieben.

12. Nur für den Hausgebrauch in Innenräumen. Installieren oder lagern Sie den 
Futterautomat nicht an Orten, an denen er Witterungseinflüssen oder 
Temperaturen unter -20 Grad Celsius ausgesetzt ist

13. Betreiben Sie kein Gerät, dessen Netzkabel oder Stecker beschädigt ist, 
oder wenn es nicht richtig funktioniert oder beschädigt wurde. Versuchen Sie 
nicht, den Futterautomaten selbst zu reparieren.

14. Trennen Sie nicht benutzte Geräte immer vom Stromnetz, bevor Sie Teile 
anbringen oder abnehmen und bevor Sie sie reinigen. Ziehen Sie niemals am 
Netzkabel, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.

15. Wenn der Stecker dieses Geräts nass wird, schalten Sie die Steckdose aus. 
Versuchen Sie nicht, den Netzstecker zu ziehen. Überprüfen Sie, ob diese 
Anwendung nach der Installation verwendet wird. Schließen Sie das Gerät 
nicht an, wenn sich Wasser auf dem Netzkabel oder Stecker befindet. Wenn 
Sie ein Netzkabel verwenden, legen Sie das Netzkabel oder den Stecker nicht 
in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

16. Achtung: Nennspannung und Nennstrom der USB-Schnittstelle beträgt 5V 
1A. Wenn die Stromversorgung nicht den Anforderungen entspricht, kann 
dies zu Schäden am Feeder führen.

17. Entsorgen Sie alle Verpackungsmaterialien ordnungsgemäß. Einige Artikel 
können in Polybeuteln verpackt werden; diese Beutel können zum Ersticken 
führen; von Kindern und Haustieren fernhalten.

  

 

Benutzerhinweise
 Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung sorgfältig durch, um 

eine sichere Verwendung des Smart Pet Feeder zu gewährleisten. Anleitung 
aufbewahren.

Paket Inhalt
 Futterautomat
 DC 5V Netzteil
 USB-A-Kabel, 1,5 m
 Handbuch
 Trockenmittel Silikagelpackung (ca. 105 x 70 mm, 50 gr)

Produktbeschreibung:
1. Obere Abdeckung
2. Trockenmittelhalter
3. Futterlagerfach / Futtermühle
4. Hauptkörper, Vorderseite
5. Kamera
6. Aufnahmetaste
7. Betriebsanzeige
8. Feed-Taste
9. Micro-SD-Kartensteckplatz
10. Hauptkörper, Rückseite
11. Steckdose
12. Hauptkörper, Unterseite
13. Batteriefach
14. EIN / AUS-Schalter
15. Futternapf

Gebrauchsanweisung für Batterien:
 Wenn die externe Stromversorgung ausfällt, schaltet das Gerät automatisch 

auf Batteriebetrieb um. (Hinweis: Das Gerät kann den Akku nicht aufladen). 
Das Gerät verwendet drei Batterien des Typs D 1,5 V.

 Wichtig: Wenn der Futterautomat mit Batterien betrieben wird, laufen die 
programmierten Fütterungspläne weiter. Um Akkustrom zu sparen, sind die 
App-Funktionen jedoch deaktiviert. Wenn die externe Stromversorgung 
wiederhergestellt ist, funktioniert die App wieder normal.

Trockenmittel Silikagelpackung:
 Für optimale Arbeitsbedingungen sollte die Packung je nach örtlichen 

Gegebenheiten alle 3-6 Monate gewechselt werden. Entfernen Sie die 
Packung vor der Reinigung.
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Pierwsze użycie

 Otwórz górną pokrywę podajnika na przewód zasilający i adapter.

 Podłącz przewód zasilający do złącza zasilania z tyłu jednostki głównej i 
podłącz zasilacz do zasilania.

 Umieść jednostkę główną w pozycji poziomej i zainstaluj miskę w 
odpowiedniej pozycji jednostki głównej.

 
 Dodaj suchą karmę dla zwierząt domowych do przegródki na żywność.

 Osuszacz jest domyślnie umieszczany w pojemniku ze środkiem 
osuszającym. Proszę go regularnie wymieniać. Usuń opakowanie przed 
czyszczeniem.

 
 Zapoznaj się z sekcją C, aby skonfigurować karmnik dla zwierząt za pomocą 

aplikacji LSC Smart Connect.

 Opcjonalnie: umieść baterie w komorze baterii.

 Funkcje przycisków podajnika zwierząt

Przycisk podawania: 
 naciśnij krótko, aby uwolnić pojedynczą porcję. Naciśnij przez 5 sekund, aby 

przywrócić ustawienia fabryczne.

Przycisk nagrywania:
 Naciśnij i przytrzymaj „przycisk nagrywania”, aby nagrać wiadomość. Po 

usłyszeniu brzęczyka, naciskając przycisk nagrywania, możesz nagrać 
wiadomość. Po zwolnieniu usłyszysz dwa dźwięki, nagrana wiadomość jest 
teraz zapisana. Aby odtworzyć nagraną wiadomość, naciśnij przycisk 
podawania na karmniku lub naciśnij przycisk podawania w aplikacji.

 
Harmonogramy karmienia
1. Kliknij przycisk Harmonogram w aplikacji.
2. Wybierz „Dodaj harmonogram” lub zmień jeden z istniejących harmono-

gramów.
3. Wybierz czas, w którym chcesz nakarmić swojego zwierzaka.
4. Wybierz dzień, w którym chcesz nakarmić swojego zwierzaka.
5. Wybierz liczbę porcji, jaką chcesz nakarmić swojego zwierzaka.
6. Zabezpiecz harmonogram.

Czyszczenie i konserwacja
 Po pewnym okresie użytkowania podajnika miskę i wiadro należy oczyścić z 

resztek jedzenia detergentem. Pomoże to uniknąć bakterii, które mogą 
wpływać na zdrowie Twojego zwierzaka.

 Nie podnoś karmnika za pokrywę, lejek, miskę lub uchwyt miski. Podnoś i 
przenoś deeder za pomocą obu rąk i podstawy leja, utrzymując jednostkę w 
pozycji pionowej.

 Rozebrać karmnik i wyczyścić następujące części: górną pokrywę, pojemnik 
na środek osuszający, młynek do karmienia i miskę na karmę. Przed 
czyszczeniem wyjmij opakowanie ze środkiem osuszającym.

 Podstawy nie należy nigdy zanurzać w wodzie, ponieważ może to 
spowodować uszkodzenie elementów elektrycznych.

 Pozwól części wyschnąć przed montażem karmnika dla zwierząt.

 Ten podajnik jest odpowiedni do suchej karmy mniejszej niż 10 mm. Żywność 
liofilizowana nie jest odpowiednia. Nie używaj mokrej, puszkowanej lub 
wilgotnej żywności. Utrzymuj suche otoczenie i regularnie wymieniaj środek 
osuszający.

Uwagi
1. Proszę umieścić urządzenie prawidłowo; Karmnik dla zwierząt powinien być 

umieszczony na równej powierzchni. Nie dopuść do przewrócenia się 
zwierzaka na urządzenie. To urządzenie jest odpowiednie tylko dla małych i 
średnich zwierząt poniżej 20 kg.

2. Proszę utrzymywać wiadro na żywność w stanie suchym i szczelnym oraz 
regularnie sprawdzać, czy nie ma resztek jedzenia

3. Nie umieszczaj innych substancji niż sucha karma dla zwierząt w schowku na 
żywność.

4. Aby zwierzę nie popychało produktu, zaleca się ustawienie go w rogu lub 
przy ścianie.

5. Kabel zasilający powinien być ułożony możliwie jak najbardziej ukryty, aby 
zapobiec uszkodzeniu sprzętu przez zwierzę przygryzające przewód.

6. Jeśli dzieci używają tego urządzenia, upewnij się, że cały czas jest pod 
nadzorem osoby dorosłej.

7. Regularnie czyść komorę do przechowywania żywności i miskę na żywność.

8. To urządzenie nie jest zalecane dla zwierząt domowych poniżej 3 miesiąca 
życia lub zwierząt niepełnosprawnych fizycznie.

9. Radzimy sprawdzić, ile dziennych porcji możesz nakarmić swojego zwierzaka 
za pomocą podajnika, zanim użyjesz go podczas nieobecności.

10. Upewnij się, że możesz do kogoś dotrzeć w razie awarii.

11. Nie wkładaj żadnych ciał obcych do karmnika. Nie używaj karmy dla 
zwierząt do celów innych niż zamierzone. Korzystanie z załączników 
niezalecanych lub sprzedawanych przez producenta może spowodować 
niebezpieczne warunki. Nie kładź niczego na karmniku dla zwierząt. Nie 
należy demontować karmnika dla zwierząt innych niż jego element, zgodnie z 
instrukcją w części „Czyszczenie i konserwacja”

12. Wyłącznie do użytku domowego w pomieszczeniach. Nie instaluj ani nie 
przechowuj karmnika w miejscach, w których będzie wystawiony na 
działanie warunków atmosferycznych lub temperatur poniżej -20 stopni 
Celsjusza

13. Nie używaj żadnego urządzenia, jeśli ma uszkodzony przewód zasilający lub 
wtyczkę, lub jeśli działa nieprawidłowo lub zostało uszkodzone. Nie próbuj 
samodzielnie naprawiać karmnika.

14. Zawsze odłączaj urządzenia, które nie są używane, przed założeniem lub 
zdjęciem części oraz przed czyszczeniem. Nigdy nie ciągnij za przewód 
zasilający w celu wyjęcia wtyczki z gniazdka ściennego.

15. Jeśli wtyczka tego urządzenia ulegnie zamoczeniu, wyłącz zasilanie w 
gniazdku ściennym. Nie próbuj odłączać. Sprawdź, czy to urządzenie po 
instalacji. Nie podłączaj, jeśli na przewodzie zasilającym lub wtyczce jest 
woda. Jeśli używasz przewodu zasilającego, nie wkładaj przewodu 
zasilającego ani wtyczki do wody lub innych płynów.

16. Uwaga: napięcie znamionowe i prąd znamionowy z interfejsu USB to 5V 1A. 
Niespełnienie wymagań zasilacza może spowodować uszkodzenie 
podajnika.

17. Zutylizuj wszystkie materiały opakowaniowe we właściwy sposób. Niektóre 
rzeczy mogą być zapakowane w torebki foliowe; worki te mogą spowodować 
uduszenie; trzymaj z dala od dzieci i zwierząt domowych.

  

 

Instrukcje dla użytkownika
 Przed użyciem należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję, aby zapewnić 

bezpieczne użytkowanie Smart Pet Feeder. Zapisz te instrukcje.

Zawartość paczki
 Karmnik dla zwierząt
 Zasilacz DC 5 V
 Kabel USB-A, 1,5 m
 podręcznik
 Żel krzemionkowy ze środkiem pochłaniającym wilgoć (ok. 105 x 70 mm, 50 gr)

Opis produktu:
1. Górna pokrywa
2. Uchwyt na środek osuszający
3. Komora do przechowywania żywności / młyn do karmienia
4. Korpus główny, strona przednia
5. Kamera
6. Przycisk nagrywania
7. Wskaźnik zasilania
8. Przycisk podawania
9. Gniazdo kart Micro-SD
10. Korpus główny, tylna strona
11. Gniazdo zasilania
12. Korpus główny, strona dolna
13. Komora baterii
14. Włącznik/wyłącznik
15. Miska na jedzenie

Instrukcje użytkowania baterii:
 W przypadku awarii zasilania zewnętrznego urządzenie automatycznie 

przełączy się na zasilanie bateryjne. (Uwaga: urządzenie nie może ładować 
baterii). Urządzenie wykorzystuje trzy baterie typu D 1,5 V.

 Ważne: kiedy karmnik działa na bateriach, zaprogramowane harmonogramy 
karmienia nadal działają. Jednak, aby oszczędzać baterię, funkcje aplikacji są 
wyłączone. Po przywróceniu zewnętrznego zasilania aplikacja będzie działać 
normalnie.

Żel krzemionkowy ze środkiem osuszającym:
 Dla optymalnych warunków pracy opakowanie powinno być wymieniane co 

3-6 miesięcy w zależności od lokalnych warunków. Usuń opakowanie przed 
czyszczeniem.
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Prvé použitie

 Otvorte horný kryt podávača pre napájací kábel a adaptér.

 Zapojte napájací kábel do napájacieho konektora na zadnej strane hlavnej 
jednotky a pripojte adaptér k napájaniu.

 Umiestnite hlavnú jednotku do vodorovnej polohy a misku na jedlo 
nainštalujte do zodpovedajúcej polohy hlavnej jednotky.

 
 Do priehradky na potraviny pridajte suché krmivo pre domáce zvieratá.

 Vysúšadlo je štandardne umiestnené v boxe na vysúšadlo. Pravidelne ho 
vymieňajte. Pred čistením vyberte obal.

 
 Pozrite si časť C pre nastavenie kŕmidla pre domáce zvieratá pomocou 

aplikácie LSC Smart Connect.

 Voliteľné: vložte batérie do priehradky na batérie.

Funkcie tlačidla Pet Feeder

Tlačidlo podávania: 
 Krátkym stlačením uvoľníte jednu časť. Stlačením na 5 sekúnd obnovíte 

výrobné nastavenia.

Tlačidlo nahrávania:
 Stlačením a podržaním tlačidla „nahrať“ nahráte správu. Akonáhle budete 

počuť pípnutie, pri stlačení tlačidla nahrávania môžete nahrať správu. Po 
uvoľnení budete počuť dve pípnutia, nahraná správa je teraz uložená. Ak 
chcete prehrať nahranú správu, stlačte tlačidlo podávania na kŕmidle pre 
domáce zvieratá alebo stlačte tlačidlo podávania v aplikácii.

 
Rozvrhy kŕmenia
1. Kliknite v aplikácii na tlačidlo Plán.
2. Vyberte možnosť „Pridať plán“ alebo zmeňte jeden z existujúcich plánov.
3. Vyberte čas, kedy chcete nakŕmiť svojho domáceho maznáčika.
4. Vyberte deň, kedy chcete nakŕmiť svojho domáceho maznáčika.
5. Vyberte počet porcií, ktoré chcete kŕmiť vášho domáceho maznáčika.
6. Uložte plán.

Čistenie a údržba
 Po určitom čase používania kŕmidla je potrebné vyčistiť misu a vedro od 

zvyškov jedla saponátom. Pomôže to predchádzať baktériám, ktoré môžu 
ovplyvniť zdravie vášho domáceho maznáčika.

 Nedvíhajte kŕmidlo pre domáce zvieratá za veko, násypku, misku alebo 
držiak misky. Zdvíhajte a prenášajte deeder oboma rukami a základňou 
násypky, pričom jednotku držte vo zvislej polohe.

 Rozoberte kŕmidlo pre domáce zvieratá a vyčistite nasledujúce časti: horný 
kryt, držiak sušidla, mlynček na kŕmenie a misku na krmivo. Pred čistením 
vyberte vysúšací obal.

 Základňa by nemala byť nikdy ponorená do vody, pretože by to mohlo 
poškodiť elektrické komponenty.

 Pred zostavením kŕmidla pre domáce zvieratá nechajte diely zaschnúť.

 Tento podávač je vhodný pre suché krmivo menšie ako 10 mm. Mrazené 
potraviny nie sú vhodné. Nepoužívajte mokré, konzervované alebo vlhké 
potraviny. Udržujte prostredie suché a pravidelne vymieňajte vysúšadlo.

Poznámky
1. Umiestnite zariadenie správne; kŕmidlo pre domáce zvieratá by malo byť 

umiestnené na rovnom povrchu. Zabráňte tomu, aby sa domáce zviera 
prevrátilo cez zariadenie. Toto zariadenie je vhodné len pre malé a stredne 
veľké domáce zvieratá do 20 kg.

2. Udržujte vedro na potraviny suché a utesnené a pravidelne kontrolujte, či v 
ňom nie sú zvyšky jedla

3. Do priehradky na potraviny nedávajte iné látky ako suché krmivo pre domáce 
zvieratá.

4. Aby domáce zviera netlačilo cez výrobok, odporúča sa umiestniť ho do rohu 
alebo k stene.

5. Napájací kábel by mal byť inštalovaný čo najskrytejšie, aby sa predišlo 
poškodeniu zariadenia v dôsledku prehryznutia drôtu zvieraťom.

6. Ak toto zariadenie používajú deti, zaistite, aby bol vždy pod dohľadom 
dospelej osoby.

7. Pravidelne čistite priehradku na potraviny a misku na potraviny.

8. Toto zariadenie sa neodporúča pre malé domáce zvieratá do 3 mesiacov 
alebo pre zvieratá s telesným postihnutím.

9. Odporúčame vám otestovať, koľko denných dávok môžete kŕmiť vášho 
domáceho maznáčika pomocou kŕmidla predtým, ako ho použijete, keď ste preč.

10. Uistite sa, že v prípade poruchy môžete niekoho zastihnúť, keď budete preč.

11. Do podávača nevkladajte žiadne cudzie predmety. Kŕmidlo pre domáce 
zvieratá nepoužívajte na nič iné, ako je určené. Používanie príslušenstva, 
ktoré neodporúča alebo nepredáva výrobca, môže spôsobiť nebezpečný 
stav. Na kŕmidlo pre domáce zvieratá nič neklaďte. Nerozoberajte kŕmidlo 
pre domáce zvieratá okrem komponentu, ako je uvedené v časti „Čistenie a 
údržba“

12. Len na vnútorné použitie v domácnosti. Neinštalujte ani neskladujte kŕmidlo 
pre domáce zvieratá tam, kde bude vystavené poveternostným vplyvom 
alebo teplotám nižším ako -20 stupňov Celzia

13. Neprevádzkujte žiadny spotrebič, ak má poškodený napájací kábel alebo 
zástrčku, alebo ak nefunguje správne alebo bol poškodený. Nepokúšajte sa 
sami opravovať kŕmidlo pre domáce zvieratá.

14. Vždy odpojte spotrebiče, ktoré nepoužívate, pred nasadením alebo 
zložením dielov a pred čistením. Pri vyťahovaní zástrčky zo zásuvky nikdy 
neťahajte za napájací kábel.

15. Ak sa zástrčka tohto zariadenia namočí, vypnite elektrickú zásuvku. 
Nepokúšajte sa odpojiť. Po inštalácii skontrolujte, či je toto zariadenie. 
Nezapájajte, ak je na napájacom kábli alebo zástrčke voda. Ak používate 
napájací kábel, nevkladajte napájací kábel ani zástrčku do vody alebo iných 
tekutín.

16. Pozor: menovité napätie a menovitý prúd z USB rozhrania je 5V 1A. Ak 
napájací zdroj nespĺňa požiadavky, môže dôjsť k poškodeniu podávača.

17. Všetok obalový materiál riadne zlikvidujte. Niektoré položky môžu byť 
zabalené do polybagov; tieto vrecká môžu spôsobiť udusenie; uchovávajte 
mimo dosahu detí a domácich zvierat.

  

 

Užívateľské pokyny
 Pred použitím si pozorne prečítajte tento návod, aby ste zaistili bezpečné 

používanie kŕmidla Smart Pet Feeder. Uschovajte si tieto pokyny.

Obsah balenia
Krmítko pre domáce zvieratá
DC 5V napájací adaptér
Kábel USB-A, 1,5 m
Manuálny
Balenie vysúšacieho silikagélu (cca 105 x 70 mm, 50 g)

Popis produktu:
1. Horný kryt
2. Držiak sušidla
3. Priestor na uskladnenie potravín / mlynček na kŕmenie
4. Hlavné telo, predná strana
5. Fotoaparát
6. Tlačidlo Record
7. Indikátor napájania
8. Tlačidlo podávania
9. Slot pre kartu Micro-SD
10. Hlavné telo, zadná strana
11. Napájacia zásuvka
12. Hlavné telo, spodná strana
13. Priestor pre batérie
14. Vypínač ON / OFF
15. Miska na jedlo

Návod na použitie batérie:
 Pri výpadku externého napájania sa zariadenie automaticky prepne na 

napájanie z batérie. (Poznámka: zariadenie nemôže nabíjať batériu). 
Zariadenie používa tri batérie typu D 1,5 V.

 Dôležité: keď je kŕmidlo pre domáce zvieratá napájané z batérií, 
naprogramované plány kŕmenia naďalej bežia. V záujme šetrenia batérie sú 
však funkcie aplikácie deaktivované. Po obnovení externého napájania bude 
aplikácia opäť normálne fungovať.

Balenie vysúšacieho silikagélu:
 Pre optimálne pracovné podmienky by sa malo balenie meniť každých 3-6 

mesiacov v závislosti od miestnych podmienok. Pred čistením vyberte obal.
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První použití

Otevřete horní kryt podavače pro napájecí kabel a adaptér.

Zapojte napájecí kabel do napájecího konektoru na zadní straně hlavní 
jednotky a připojte adaptér k napájení.

Umístěte hlavní jednotku do vodorovné polohy a nainstalujte misku na jídlo do 
odpovídající polohy hlavní jednotky.

 
Do přihrádky na potraviny přidejte suché krmivo pro domácí mazlíčky.

Ve výchozím nastavení je vysoušedlo umístěno v boxu na vysoušedlo. 
Pravidelně jej vyměňujte. Před čištěním vyjměte obal.

 
Viz část C pro nastavení krmítka pro domácí mazlíčky pomocí aplikace LSC 

Smart Connect.

Volitelné: vložte baterie do přihrádky na baterie.

Funkce tlačítka Pet Feeder

Tlačítko 
 Feed: Krátkým stisknutím uvolníte jednu část. Stisknutím po dobu 5 sekund 

obnovíte tovární nastavení.

Tlačítko nahrávání:
 Stisknutím a podržením tlačítka „nahrát“ nahrajete zprávu. Jakmile uslyšíte 

pípnutí, můžete při stisknutí tlačítka nahrávání nahrát zprávu. Po uvolnění 
uslyšíte dvě pípnutí, nahraná zpráva je nyní uložena. Chcete-li přehrát 
nahranou zprávu, stiskněte tlačítko podávání na podavači pro zvířata nebo 
stiskněte tlačítko podávání v aplikaci.

 
Plány krmení
1. Klikněte v aplikaci na tlačítko Plán.
2. Vyberte „Přidat plán“ nebo změňte jeden ze stávajících plánů.
3. Vyberte čas, kdy chcete svého mazlíčka nakrmit.
4. Vyberte den, kdy chcete svého mazlíčka nakrmit.
5. Vyberte počet porcí, které chcete svému mazlíčkovi nakrmit.
6. Zabezpečte plán.

Čištění a údržba
 Po určité době používání krmítka je třeba misku a kbelík očistit od zbytků 

jídla saponátem. To pomůže vyhnout se bakteriím, které mohou ovlivnit 
zdraví vašeho domácího mazlíčka.

 Nezvedejte krmítko pro domácí zvířata za víko, násypku, misku nebo držák 
misky. Zvedněte a přenášejte sekačku oběma rukama a základnou násypky, 
přičemž jednotku držte ve svislé poloze.

 Rozložte krmítko pro domácí zvířata a vyčistěte následující části: horní kryt, 
držák vysoušedla, mlýnek na krmení a misku na jídlo. Před čištěním vyjměte 
obal s vysoušedlem.

 Základna by neměla být nikdy ponořena do vody, protože by mohlo dojít k 
poškození elektrických součástí.

 Před sestavením krmítka pro domácí mazlíčky nechte díly oschnout.

 Tento podavač je vhodný pro suché potraviny menší než 10 mm. Mražené 
potraviny nejsou vhodné. Nepoužívejte mokré, konzervované nebo vlhké 
potraviny. Udržujte prostředí suché a pravidelně vyměňujte vysoušedlo.

Poznámky
1. Umístěte zařízení správně; krmítko pro domácí zvířata by mělo být umístěno 

na rovném povrchu. Zabraňte zvířeti, aby se zařízení převrhlo. Toto zařízení 
je vhodné pouze pro malá a středně velká domácí zvířata do 20 kg.

2. Udržujte kbelík s jídlem suchý a utěsněný a pravidelně jej kontrolujte, zda v 
něm nejsou zbytky jídla

3. Do přihrádky na potraviny nedávejte jiné látky než suché krmivo pro domácí 
zvířata.

4. Abyste zabránili tomu, aby zvíře tlačilo přes výrobek, doporučuje se umístit 
jej do rohu nebo ke zdi.

5. Napájecí kabel by měl být instalován co možná nejskrytěji, aby se zabránilo 
poškození zařízení kousáním drátu domácím mazlíčkem.

6. Pokud toto zařízení používají děti, zajistěte, aby byl vždy pod dohledem 
dospělé osoby.

7. Pravidelně čistěte přihrádku na potraviny a misku na jídlo.

8. Toto zařízení se nedoporučuje pro malá zvířata do 3 měsíců nebo pro zvířata 
s tělesným postižením.

9. Doporučujeme vyzkoušet, kolik denních porcí můžete svému mazlíčkovi 
nakrmit pomocí krmítka, než jej použijete, když jste pryč.

10. Ujistěte se, že v případě poruchy můžete někoho zastihnout, když budete 
pryč.

11. Do krmítka nevkládejte žádné cizí předměty. Krmítko pro domácí zvířata 
nepoužívejte k jinému účelu, než ke kterému je určeno. Použití příslušenství, 
které výrobce nedoporučuje nebo neprodává, může způsobit nebezpečný 
stav. Na krmítko pro domácí mazlíčky nic nepokládejte. Nerozebírejte 
krmítko pro zvířata kromě komponentu, jak je uvedeno v části „Čištění a 
údržba“

12. Pouze pro vnitřní použití v domácnosti. Neinstalujte ani neskladujte krmítko 
pro domácí mazlíčky tam, kde bude vystaveno povětrnostním vlivům nebo 
teplotám pod -20 stupňů Celsia

13. Neprovozujte žádný spotřebič, pokud má poškozený napájecí kabel nebo 
zástrčku, nebo pokud nefunguje správně nebo byl poškozen. Nepokoušejte 
se sami opravovat krmítko pro domácí zvířata.

14. Vždy odpojte spotřebiče, které nepoužíváte, před nasazením nebo sejmutím 
dílů a před čištěním. Při vytahování zástrčky ze zásuvky nikdy netahejte za 
napájecí kabel.

15. Pokud se zástrčka tohoto zařízení namočí, vypněte elektřinu ze zásuvky. 
Nepokoušejte se odpojit. Po instalaci zkontrolujte, zda je toto zařízení. 
Nezapojujte, pokud je na napájecím kabelu nebo zástrčce voda. Pokud 
používáte napájecí kabel, nevkládejte napájecí kabel ani zástrčku do vody 
nebo jiných kapalin.

16. Pozor: jmenovité napětí a jmenovitý proud z USB rozhraní je 5V 1A. Pokud 
napájecí zdroj nesplňuje požadavky, může dojít k poškození podavače.

17. Veškerý obalový materiál řádně zlikvidujte. Některé položky mohou být 
zabaleny do polybagů; tyto vaky mohou způsobit udušení; držte mimo 
dosah dětí a domácích zvířat.

 

Uživatelské pokyny
 Před použitím si pozorně přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné 

používání krmítka Smart Pet Feeder. Uschovejte si tyto pokyny.

Obsah balení
 Krmítko pro domácí mazlíčky
 DC 5V napájecí adaptér
 USB-A kabel, 1,5m
 Manuál
 Balení vysoušecího silikagelu (cca 105 x 70 mm, 50 g)

Popis výrobku:
1. Horní kryt
2. Držák vysoušedla
3. Prostor pro skladování potravin / mlýnek na krmení
4. Hlavní tělo, přední strana
5. Fotoaparát
6. Tlačítko nahrávání
7. Indikátor napájení
8. Tlačítko podávání
9. Slot pro kartu Micro-SD
10. Hlavní tělo, zadní strana
11. Napájecí zásuvka
12. Hlavní tělo, spodní strana
13. Přihrádka na baterie
14. Vypínač ON / OFF
15. Miska na jídlo

Návod k použití baterie:
 Při výpadku externího napájení se zařízení automaticky přepne na napájení z 

baterie. (Poznámka: zařízení nemůže nabíjet baterii). Zařízení používá tři 
baterie typu D 1,5 V.

 Důležité: když krmítko pro domácí zvířata pracuje na baterie,                            
naprogramované plány krmení nadále běží. Z důvodu úspory energie baterie 
jsou však funkce aplikace deaktivovány. Po obnovení externího napájení 
bude    aplikace opět fungovat normálně.

Balení vysoušecího silikagelu:
 Pro optimální pracovní podmínky by se mělo balení měnit každých 3-6 

měsíců v závislosti na místních podmínkách. Před čištěním vyjměte obal.
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Primo utilizzo

 Aprire il coperchio superiore dell'alimentatore per il cavo di alimentazione e 
l'adattatore.

 Collegare il cavo di alimentazione al connettore di alimentazione sul retro 
dell'unità principale e collegare l'adattatore all'alimentazione.

 Posizionare l'unità principale in posizione orizzontale e installare la ciotola 
del cibo nella posizione corrispondente dell'unità principale.

 
 Aggiungere il cibo secco per animali nello scomparto per la conservazione 

degli alimenti.

 L'essiccante viene posizionato nella casella dell'essiccante per impostazione 
predefinita. Si prega di sostituirlo regolarmente. Rimuovere la confezione 
prima della pulizia.

 
 Vedere la sezione C per configurare la mangiatoia per animali domestici con 

l'app LSC Smart Connect.

 Opzionale: inserire le batterie nel vano batterie.

Funzioni del pulsante della mangiatoia per animali domestici

Pulsante di alimentazione: 
 premere brevemente per rilasciare una singola porzione. Premere per 5 

secondi per ripristinare le impostazioni di fabbrica.

Pulsante di registrazione:
 Tenere premuto il "pulsante di registrazione" per registrare un messaggio. 

Una volta che senti un beeb, premendo il pulsante di registrazione puoi 
registrare il messaggio. Al rilascio, si sentono due segnali acustici, il 
messaggio registrato è ora salvato. Per riprodurre il messaggio registrato, 
premi il pulsante di alimentazione sulla mangiatoia per animali domestici o 
premi il pulsante di alimentazione nell'app.

 
Orari di alimentazione
1. Fare clic sul pulsante Programma nell'app.
2. Seleziona "Aggiungi pianificazione" o modifica una delle pianificazioni 

esistenti.
3. Seleziona un momento in cui vuoi dare da mangiare al tuo animale 

domestico.
4. Seleziona il giorno in cui vuoi dare da mangiare al tuo animale domestico.
5. Seleziona il numero di porzioni che vuoi dare da mangiare al tuo animale 

domestico.
6. Metti al sicuro il programma.

Pulizia e manutenzione
 Dopo che l'alimentatore è stato utilizzato per un periodo di tempo, la ciotola 

e il secchio devono essere puliti dai residui di cibo con un detersivo. Ciò 
contribuirà a prevenire i batteri che potrebbero influire sulla salute del tuo 
animale domestico.

 Non sollevare la mangiatoia per animali tramite il coperchio, la tramoggia, la 
ciotola o il supporto della ciotola. Sollevare e trasportare la sarchiatrice 
utilizzando entrambe le mani e la base della tramoggia, mantenendo l'unità 
in posizione verticale.

 Smonta la mangiatoia per animali domestici e pulisci le seguenti parti: 
coperchio superiore, portaessiccante, passavivande e ciotola per il cibo. 
Rimuovere la confezione di essiccante prima della pulizia.

 La base non deve essere mai immersa in acqua poiché ciò potrebbe 
danneggiare i componenti elettrici.

 Lascia asciugare le parti prima di assemblare la mangiatoia per animali 
domestici.

 Questo alimentatore è adatto per alimenti secchi di dimensioni inferiori a 10 
mm. Il cibo liofilizzato non è adatto. Non utilizzare cibo umido, in scatola o 
umido. Si prega di mantenere l'ambiente asciutto e sostituire regolarmente 
l'essiccante.

Appunti
1. Posizionare correttamente il dispositivo; la mangiatoia per animali domestici 

deve essere posizionata su una superficie piana. Impedire all'animale di 
ribaltare il dispositivo. Questo dispositivo è adatto solo per animali domestici 
di piccola e media taglia di peso inferiore a 20 kg.

2. Tenere il secchio per alimenti asciutto e sigillato e controllare regolarmente 
la presenza di residui di cibo

3. Non mettere sostanze diverse dal cibo secco per animali domestici nello 
scomparto per la conservazione degli alimenti.

4. Per evitare che l'animale spinga sopra il prodotto, si consiglia di posizionarlo 
in un angolo o contro un muro.

5. Il cavo di alimentazione deve essere installato il più nascosto possibile per 
evitare che l'apparecchiatura venga danneggiata dall'animale che morde il 
filo.

6. Se i bambini utilizzano questo dispositivo, assicurarsi che ci sia sempre la 
supervisione di un adulto.

7. Pulire regolarmente lo scomparto per la conservazione degli alimenti e la 
ciotola degli alimenti.

8. Questo dispositivo non è raccomandato per animali domestici di età inferiore 
a 3 mesi o animali con disabilità fisica.

9. Ti consigliamo di testare quante porzioni giornaliere puoi nutrire con il Pet 
Feeder prima di usarlo mentre sei via.

10. Assicurati di poter raggiungere qualcuno mentre sei via in caso di 
malfunzionamento.

11. Non posizionare alcun oggetto estraneo nella mangiatoia per animali 
domestici. Non utilizzare la mangiatoia per animali domestici per scopi 
diversi dall'uso previsto. L'uso di accessori non consigliati o venduti dal 
produttore può causare una condizione non sicura. Non posizionare nulla 
sopra la mangiatoia per animali domestici. Non smontare la mangiatoia per 
animali diversi dai componenti come indicato in "Pulizia e manutenzione"

12. Solo per uso domestico interno. Non installare o conservare la mangiatoia 
per animali domestici dove sarà esposta alle intemperie oa temperature 
inferiori a -20 gradi Celsius

13. Non mettere in funzione nessun apparecchio se ha un cavo di alimentazione 
o una spina danneggiati, se non funziona correttamente o è stato 
danneggiato. Non tentare di riparare da soli la mangiatoia per animali 
domestici.

14. Scollegare sempre gli apparecchi non in uso, prima di inserire o togliere 
parti e prima di pulirli. Non tirare mai il cavo di alimentazione elettrica per 
rimuovere la spina dalla presa a muro.

15. Se la spina di questo dispositivo si bagna, spegnere l'elettricità alla presa a 
muro. Non tentare di scollegare. Esaminare se questa applicazione dopo 
l'installazione. Non collegare se c'è acqua sul cavo di alimentazione o sulla 
spina. Se si utilizza il cavo di alimentazione, non posizionare il cavo di 
alimentazione o collegare acqua o altri liquidi.

16. Attenzione: la tensione nominale e la corrente nominale dall'interfaccia USB 
sono 5V 1A. Se l'alimentatore non soddisfa i requisiti, potrebbe causare 
danni all'alimentatore.

17. Smaltire correttamente tutti i materiali di imballaggio. Alcuni articoli 
possono essere imballati in sacchetti di plastica; queste borse possono 
causare so�ocamento; tenere lontano da bambini e animali domestici.

 

Istruzioni per l'utente
 Si prega di leggere attentamente questo manuale prima dell'uso per 

garantire un uso sicuro dell'alimentatore intelligente per animali domestici. 
Salva queste istruzioni.

Contenuto del pacco
 Mangiatoia per animali domestici
 Adattatore di alimentazione CC 5V
 Cavo USB-A, 1,5 m
 Manuale
 Confezione di gel di silice essiccante (ca. 105 x 70 mm, 50 gr)

Descrizione del prodotto:
1. Copertura superiore
2. Porta essiccante
3. Vano per la conservazione degli alimenti/mangiatoia
4. Corpo principale, lato anteriore
5. Fotocamera
6. Pulsante Registra
7. Indicatore di alimentazione
8. Pulsante di alimentazione
9. Slot per scheda Micro-SD
10. Corpo principale, lato posteriore
11. Presa di corrente
12. Corpo principale, lato inferiore
13. Vano batteria
14. Interruttore ON/OFF
15. Ciotola per alimenti

Istruzioni per l'uso della batteria:
Quando l'alimentazione esterna si interrompe, il dispositivo passa 

automaticamente all'alimentazione a batteria. (Nota: il dispositivo non può 
caricare la batteria). Il dispositivo utilizza tre batterie di tipo D da 1,5 V.

 Importante: quando la mangiatoia per animali funziona a batterie, i 
programmi di alimentazione programmati continuano a funzionare. Tuttavia, 
per risparmiare la carica della batteria, le funzionalità dell'app sono 
disabilitate. Quando viene ripristinata l'alimentazione esterna, l'app 
funzionerà di nuovo normalmente.

Confezione di gel di silice essiccante:
 Per condizioni di lavoro ottimali, la confezione deve essere cambiata ogni 3-6 

mesi a seconda delle condizioni locali. Rimuovere la confezione prima della 
pulizia.
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Uso por primera vez

 Abra la cubierta superior del alimentador para el cable de alimentación y el 
adaptador.

 Enchufe el cable de alimentación en el conector de alimentación en la parte 
posterior de la unidad principal y conecte el adaptador a la alimentación.

 Coloque la unidad principal en posición horizontal e instale el recipiente para 
alimentos en la posición correspondiente de la unidad principal.

 
 Agregue alimento seco para mascotas al compartimiento de almacenamien-

to de alimentos.

 El desecante se coloca en la caja desecante de forma predeterminada. Por 
favor, reemplácelo regularmente. Retire el paquete antes de limpiar.

 
 Consulte la sección C para configurar el comedero para mascotas con la 

aplicación LSC Smart Connect.

 Opcional: coloque las pilas en el compartimento de las pilas.

Funciones del botón Pet Feeder

Botón de alimentación: 
 presione brevemente para liberar una sola porción. Presione durante 5 

segundos para restaurar la configuración de fábrica.

Botón de grabación:
 Mantenga presionado el "botón de grabación" para grabar un mensaje. Una 

vez que escuche un beeb, mientras presiona el botón de grabación puede 
grabar el mensaje. Al soltar, escuchará dos pitidos, el mensaje grabado ahora 
está guardado. Para reproducir el mensaje grabado, presione el botón de 
alimentación en el comedero para mascotas o presione el botón de 
alimentación en la aplicación.

 
Horarios de alimentación
1. Haga clic en el botón Programar en la aplicación.
2. Seleccione 'Agregar horario' o cambie uno de los horarios existentes.
3. Seleccione una hora en la que desee alimentar a su mascota.
4. Seleccione el día en que desea alimentar a su mascota.
5. Selecciona el número de raciones que quieres darle de comer a tu mascota.
6. Protege el horario.

Limpieza y mantenimiento
 Después de que el comedero se haya utilizado durante un período de tiempo, 

el recipiente y el balde deben limpiarse de residuos de comida con un 
detergente. Esto ayudará a evitar la prevención de bacterias que pueden 
afectar la salud de su mascota.

 No levante el comedero para mascotas por la tapa, la tolva, el tazón o el 
soporte del tazón. Levante y transporte el ciervo usando ambas manos y la 
base de la tolva, mientras mantiene la unidad en posición vertical.

 Desmonte el comedero para mascotas y limpie las siguientes piezas: 
cubierta superior, soporte del desecante, molino de alimentación y 
comedero. Retire el paquete desecante antes de limpiar.

 La base no debe sumergirse en agua en ningún momento, ya que esto puede 
dañar los componentes eléctricos.

 Permita que las piezas se sequen antes de ensamblar el comedero para 
mascotas.

 Este comedero es adecuado para alimentos secos de menos de 10 mm. Los 
alimentos liofilizados no son adecuados. No use alimentos mojados, 
enlatados o húmedos. Mantenga el ambiente seco y reemplace el desecante 
regularmente.

notas
1. Coloque el dispositivo correctamente; El comedero para mascotas debe 

colocarse sobre una superficie nivelada. Evite que la mascota vuelque el 
dispositivo. Este dispositivo solo es adecuado para mascotas pequeñas y 
medianas de menos de 20 kg.

2. Mantenga el cubo de comida seco y sellado, y verifique regularmente que no 
haya residuos de comida.

3. No coloque sustancias que no sean alimentos secos para mascotas en el 
compartimento de almacenamiento de alimentos.

4. Para evitar que la mascota empuje el producto, se recomienda colocarlo en 
una esquina o contra una pared.

5. El cable de alimentación debe instalarse lo más oculto posible para evitar 
que el equipo se dañe si la mascota muerde el cable.

6. Si los niños están usando este dispositivo, asegúrese de que haya 
supervisión de un adulto en todo momento.

7. Limpie periódicamente el compartimento de almacenamiento de alimentos y 
el recipiente para alimentos.

8. Este dispositivo no se recomienda para mascotas jóvenes menores de 3 
meses o mascotas con una discapacidad física.

9. Recomendamos probar cuántas porciones diarias puede alimentar a su 
mascota con el Pet Feeder antes de usarlo mientras está fuera.

10. Asegúrese de que puede comunicarse con alguien mientras está fuera en 
caso de mal funcionamiento.

11. No coloque ningún objeto extraño en el comedero para mascotas. No use el 
comedero para mascotas para otra cosa que no sea el uso previsto. El uso de 
accesorios no recomendados o vendidos por el fabricante puede causar una 
condición insegura. No coloque nada encima del comedero para mascotas. 
No desmonte el comedero para mascotas que no sea un componente como 
se indica en "Limpieza y mantenimiento".

12. Solo para uso doméstico en interiores. No instale ni almacene el comedero 
para mascotas donde esté expuesto a la intemperie o a temperaturas 
inferiores a -20 grados centígrados.

13. No opere ningún aparato si tiene un cable de alimentación o enchufe 
dañado, o si funciona mal o está dañado. No intente reparar el comedero 
para mascotas usted mismo.

14. Desenchufe siempre los aparatos que no estén en uso, antes de poner o 
quitar piezas y antes de limpiarlos. Nunca tire del cable de alimentación 
eléctrica para quitar el enchufe de la toma de corriente.

15. Si el enchufe de este dispositivo se moja, desconecte la electricidad del 
tomacorriente de pared. No intente desconectar. Examine si este aparato 
después de la instalación. No enchufe si hay agua en el cable de alimentación 
o en el enchufe. Si usa un cable de alimentación, no coloque el cable de 
alimentación ni el enchufe en agua u otros líquidos.

16. Atención: el voltaje nominal y la corriente nominal de la interfaz USB son 5V 
1A. Si la fuente de alimentación no cumple con los requisitos, puede causar 
daños al alimentador.

17. Deseche todos los materiales de embalaje correctamente. Algunos artículos 
pueden empacarse en bolsas de plástico; estas bolsas pueden causar 
asfixia; mantener alejado de los niños y las mascotas.

  

 

Instrucciones para el usuario
Lea atentamente este manual antes de utilizarlo para garantizar un uso seguro 

del comedero inteligente para mascotas. Guarda estas instrucciones.

Contenido del paquete
 comedero para mascotas
 Adaptador de corriente CC 5V
 Cable USB-A, 1,5 m
 Manual
 Paquete de gel de sílice desecante (aprox. 105 x 70 mm, 50 gr)

Descripción del Producto:
1. Cubierta superior
2. Porta desecante
3. Compartimento de almacenamiento de alimentos / molino de alimentación
4. Cuerpo principal, lado frontal
5. Cámara
6. Botón de grabación
7. Indicador de encendido
8. Botón de alimentación
9. Ranura para tarjeta micro SD
10. Cuerpo principal, parte trasera
11. Toma de corriente
12. Cuerpo principal, lado inferior
13. Compartimento de la batería
14. Interruptor de encendido/apagado
15. Tazón de comida

Instrucciones de uso de la batería:
 Cuando falla la alimentación externa, el dispositivo cambiará automática-

mente a la energía de la batería. (Nota: el dispositivo no puede cargar la 
batería). El dispositivo utiliza tres baterías tipo D de 1,5 V.

 Importante: cuando el comedero para mascotas funciona con baterías, los 
horarios de alimentación programados continúan funcionando. Sin embargo, 
para ahorrar energía de la batería, las funciones de la aplicación están 
deshabilitadas. Cuando se restablezca la alimentación externa, la aplicación 
volverá a funcionar con normalidad.

Paquete de gel de sílice desecante:
 Para condiciones de trabajo óptimas, el paquete debe cambiarse cada 3-6 

meses dependiendo de las condiciones locales. Retire el paquete antes de 
limpiar.
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Uso por primera vez

 Abra a tampa superior do alimentador para o cabo de alimentação e o 
adaptador.

 Conecte o cabo de alimentação no conector de alimentação na parte traseira 
da unidade principal e conecte o adaptador à alimentação.

 Coloque a unidade principal na posição horizontal e instale o recipiente de 
alimentos na posição correspondente da unidade principal.

 
 Adicione alimentos secos para animais de estimação ao compartimento de 

armazenamento de alimentos.

 O dessecante é colocado na caixa dessecante por padrão. Substitua-o 
regularmente. Remova o pacote antes de limpar.

 
 Consulte a seção C para configurar o alimentador de animais com o aplicativo 

LSC Smart Connect.

 Opcional: Coloque as baterias no compartimento da bateria.

Funções do botão do alimentador de animais de estimação

Botão de energia:
 pressione rapidamente para liberar uma única porção. Pressione por 5 

segundos para restaurar as configurações de fábrica.

Botão Gravar:
 Pressione e segure o "botão de gravação" para gravar uma mensagem. 

Depois de ouvir um bipe, enquanto pressiona o botão de gravação, você 
pode gravar a mensagem. Ao soltar você ouvirá dois bipes, a mensagem 
gravada agora está salva. Para reproduzir a mensagem gravada, pressione o 
botão feed no alimentador do animal ou pressione o botão feed no 
aplicativo.

 
Tempos de alimentação
1. Clique no botão Agendar no aplicativo.
2. Selecione 'Adicionar agendamento' ou altere um dos agendamentos 

existentes.
3. Selecione um horário em que deseja alimentar seu animal de estimação.
4. Selecione o dia em que deseja alimentar seu animal de estimação.
5. Selecione o número de porções que deseja dar ao seu animal de estimação.
6. Proteja a programação.

Limpeza e manutenção
 Após o uso do comedouro por um período de tempo, a tigela e o balde devem 

ser limpos de resíduos de alimentos com um detergente. Isso ajudará a 
prevenir a prevenção de bactérias que podem afetar a saúde do seu animal 
de estimação.

 Não levante o alimentador de animais pela tampa, tremonha, tigela ou 
suporte da tigela. Levante e transporte o veado usando as duas mãos e a 
base da caçamba, mantendo a unidade na posição vertical.

 Desmonte o alimentador para animais de estimação e limpe as seguintes 
peças: tampa superior, suporte do dessecante, moinho de ração e 
alimentador. Remova o pacote dessecante antes de limpar.

 A base não deve ser imersa em água em nenhum momento, pois isso pode 
danificar os componentes elétricos.

 Deixe as peças secarem antes de montar o comedouro.

 Este alimentador é adequado para alimentos secos com menos de 10 mm. 
Alimentos liofilizados não são adequados. Não use alimentos molhados, 
enlatados ou úmidos. Mantenha o ambiente seco e substitua o dessecante 
regularmente.

notas
1.  Coloque o dispositivo corretamente; O alimentador de animais deve ser 

colocado em uma superfície nivelada. Evite que o animal de estimação 
derrube o aparelho. Este dispositivo é adequado apenas para animais de 
estimação pequenos e médios com menos de 20 kg.

2. Mantenha o balde de alimentos seco e selado e verifique regularmente se há 
resíduos de alimentos.

3. Não coloque outras substâncias além de alimentos secos para animais de 
estimação no compartimento de armazenamento de alimentos.

4. Para evitar que o animal empurre o produto, recomenda-se colocá-lo em um 
canto ou contra uma parede.

5. O cabo de alimentação deve ser instalado o mais escondido possível para 
evitar que o equipamento seja danificado se o animal morder o cabo.

6. Se crianças estiverem usando este dispositivo, certifique-se de que haja 
supervisão de um adulto o tempo todo.

7. Limpe periodicamente o compartimento de armazenamento de alimentos e o 
recipiente de alimentos.

8. Este dispositivo não é recomendado para animais de estimação jovens com 
menos de 3 meses ou animais com deficiência física.

9. Recomendamos testar quantas porções diárias você pode alimentar seu 
animal de estimação do alimentador antes de usá-lo enquanto estiver fora.

10. Certifique-se de que pode comunicar com alguém enquanto estiver ausente 
em caso de avaria.

11. Não coloque objetos estranhos no alimentador de animais. Não use o 
alimentador de animais para nada além do uso pretendido. O uso de 
acessórios não recomendados ou vendidos pelo fabricante pode causar uma 
condição insegura. Não coloque nada em cima do alimentador de animais. 
Não desmonte o comedouro para animais que não seja um componente 
conforme as instruções em "Limpeza e manutenção".

12. Apenas para uso doméstico interno. Não instale ou armazene o comedouro 
para animais onde ficará exposto ao clima ou em temperaturas abaixo de 
-20 graus Celsius.

13. Não opere nenhum aparelho se ele tiver um cabo de alimentação ou plugue 
danificado, ou se estiver com defeito ou danificado. Não tente consertar o 
alimentador de animais sozinho.

14. Sempre desligue os aparelhos quando não estiverem em uso, antes de 
colocar ou retirar peças e antes de limpar. Nunca puxe o cabo de alimentação 
para retirar o plugue da tomada.

15. Se o plugue deste dispositivo ficar molhado, desligue a energia da tomada. 
Não tente desconectar. Examine se este aparelho após a instalação. Não 
conecte se houver água no cabo de alimentação ou no plugue. Se você usar 
um cabo de alimentação, não coloque o cabo de alimentação ou plugue em 
água ou outros líquidos.

16. Atenção: A tensão nominal e a corrente nominal da interface USB são 5V 1A. 
Se a fonte de alimentação não atender aos requisitos, pode causar danos ao 
alimentador.

17. Descarte todos os materiais de embalagem adequadamente. Alguns itens 
podem ser embalados em sacos plásticos; estes sacos podem causar asfixia; 
Manter longe do alcance de crianças e animais de estimação.

  

 

Instruções do usuário
 Leia este manual cuidadosamente antes de usar para garantir o uso seguro 

do Smart Pet Feeder. Salve estas instruções.

Conteúdo do pacote
 Alimentador de animais de estimação
 Adaptador de alimentação DC 5V
 Cabo USB-A, 1,5 m
 Manual
 Pacote dessecante de sílica gel (aprox. 105 x 70mm, 50g)

Descrição do produto:
1. Tampa superior
2. Suporte dessecante
3. Compartimento de armazenamento de alimentos/moinho de ração
4. Corpo principal, parte frontal
5. Câmera
6. Botão Gravar
7. Indicador de Energia
8. Botão liga/desliga
9. Ranhura para cartão Micro SD
10. Corpo principal, traseiro
11. Tomada elétrica
12. Corpo principal, lado inferior
13. Compartimento da bateria
14. Interruptor liga/desliga
15. Tigela de Comida

Instruções de uso da bateria:
 Quando a energia externa falha, o dispositivo muda automaticamente para a 

energia da bateria. (Nota: o dispositivo não pode carregar a bateria). O 
dispositivo usa três baterias do tipo D de 1,5 V.

 Importante: Quando o alimentador de animais está funcionando com 
 baterias, os horários de alimentação programados continuam a funcionar. 

No entanto, para economizar bateria, os recursos do aplicativo são 
desativados. Quando a energia externa for restaurada, o aplicativo retornará 
à operação normal.

Paquete de gel de sílice desecante:
 Para condições ideais de trabalho, o pacote deve ser trocado a cada 3-6 

meses, dependendo das condições locais. Remova o pacote antes de limpar.


